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ELŐFIZETÉS :
Egész évre 6 ft.
Fél évre . . 3 ft. 
Negyedévre 1 ft.BOkr.
A lap szellemi részét 
illető' küldemények a
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.

MEGYEI KÖZÉRDEKŰ KÖZLÖKY.
Egyes szám ára 10 ír.

Egy helyi érdekű jogi kérdés.

Megjelenik minden -feed-d-esn és pér^tekert.

82. szám.
l

HIRDETÉSI DÍJ :
egy 1 hasábos petit sor 
10 kr., többszöri hirde­
tésnél olcsóbb. Nvilttér 
sora25 kr.Bélyegdíj min­
den hirdetésnél 30 kr. 
A hirdetések Bittermanu 
Nándor nyomdájában és 
a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
(ízintik nssza.

!

szám ára 10 b.

óznia László ur egy legkö­
zelebb megjelent cikkében 
azon felfogás mellett tör 
lándzsát, hogy a magánfél 
által a sajtó vétség elköve­
tése napjától számított há­
rom hó után beadott felje­
lentés elkésett.

Midőn Kozma ur nézetét, 
dacára a Curia 15868/1882. 
sz. határozatának, (lásd a 
Büntetőjog tára f évi ja 

nuár hó 18 án megjelent 16. számát) mely szintén 
a három hónap alatti benyújtás mellett nvilat- 
kozott, nem találta feleslegesnek egy hírlapi 
cikkben kifejteni: bizonnyal azon nézetből indult 
ki, hogy a Curia említett határozata e kérdés­
ben a »quid juris«-t még meg nem állapította, 
miután nem teljes ülésben hozott elvi jelentő­
ségű, hanem csak egy speciális esetet tárgyazó 
határozatról van szó. Nincs tehát kizárva annak 
eshetősége, hogy a kir. ^ Curia más esetekben 
másként is határozzon. Én sem tartom tehát fe­
leslegesnek az ellenkező nézet kifejtését.

Jóllehet a Curia fentebb hivatkozott hatá­
rozatát a törvénynek a felvetett kérdésre vonat­
kozó intézkedéseivel egybehangzónak nem ta­
lálom, mindazonáltal nem célom ezúttal a Curia 
határozatának boncolgatása, hanem célom a tör- 
\én\ ide vonatkozó §^-ainak lehetőleg tüzetes 
méltatása mellett kimutatni, hogy Kozma urnák 
említett cikkében nincs igaza.

Állítása mellett felhozza ugyanis a követ­
kezőket :

I. hogy az 1878. V. t. c. 112 g-a, mely sze 
rint a magán fél indítványa 3 hó alatt terjesz­
tendő elő, sajtó vétség esetén is alkalmazandó, 
mert a magánfél panaszjoga nem a sajtótörvény 
hatályon kívül helyezett 12., illetve 20 §-án, ha 
nem a büntető törvény 259., 261. és 268. §-án 
alapul, fia pedig valamely jog bizonyos törvény­
ből meríti származását, létfeltételeit: e jog az 
illető törvény minden reá vonatkozó megszori 
tásához és érvényesülhetési feltételeihez alkal­
mazkodni tartozik.

II. Hogy a büntető törvényeket életbe lép 
tető 1SS0. 37. t. c 7. §-a világosan megjelöli a 
B 1/ K. azon intézkedéseit, melyek — mint a 
sajtótörvénnyel ellentétben állók — bírói alkal­
mazásba nem jöhetnek. Ezek között a B. T. K. 
112. § a nem fordul elő.

III. Az 1848. 18. t. c. 28. §-a, mely a sajtó­
vétségek elévüléséről szól, az általános elévülést, 
vagyis a büntethetőség elévülését tartalmazza, 
mely a B. 1. K. 112. § ában megállapított kivé­
teles elévülési időt nem alterálja.

IV. Az 1848. 18. t. c. 28. §-a a B. T. K. 485. 
iő-ához képest hatályon kívül helyezettnek te­
kintendő.

V. A B. T. K. 2. és az életbeléptető tör- 
veny 32. § ához képest, miután a jelen esetben 
a reS1 törvény intézkedése panaszlottra nézve 
súlyosabb, tehát már ez okból is az 1878. V. t. 
c II2- § a alkalmazandó.

Ad I Hogy Kozma urnák ezen pont alatti 
érvelését a maga valóságában bemutathassam, 
az r88o. 37. t. c. 7. § ának ide vonatkozó részét 
hell idéznem. Ezen szakasz pedig következőleg 
szól: »A sajtótörvényt tárgyazó [848. 18. t. c.
2-’ 3-. 4 , 5-' 6., 7., 8., 9., 10., ii., 12., 15., 16., 
H., 19 , 20., 24. és 26. §§ ai helyébe a büntet 
tekról és vétségekről szóló büntető törvénykönyv 
megfelelő intézkedései lépvén, az idézett törvény­
cikk többi szakaszai a jelen törvény 46 § ában 
foglalt változtatással érvényben maradnak. < — 
Hogy melyek a büntető törvénynek ezen »meg­
felelő intézkedései<, felesleges volna itt előso 
rolni, de maga Kozma ur sem kockáztatta azon 
állítást, hogy az 1878. 5 t. c. 112. § a azok kö­
zött helyet foglalna. Pedig vajmi könnyű lett 
jolna a sajtótörvény elejtett §§-ai között a 28. 
íj t is felemlíteni, a minek pedig semmi sem prae-

judicált, sót ez által a törvényhozás még segí­
tett volna hazai törvényeink mivel sem indokolt 
sokféleségeinek egyikén, a mennyiben a sajtó­
vétségek elévülési idejét a közönséges vétsé­
gekével egyenlővé tette volna. Bizonnyal azon­
ban oka volt reá, hogy ezt ne tegye, s az ok 
alig lehetett egyéb, mint azon célzat, hogy a 
sajtótörvény, mint speciális büntető Codex a 
maga egészében jövőre nézve is fenntartassék.

Jellemző e részben a törvényhozás abbeli 
eljárása is, hogy a sajtótörvény elejtett §§-ai 
helyébe a büntető törvénynek majdnem kizáró­
lag oly intézkedéseit léptette, melyek anyagi 
büntetőjogot és büntetőjogi felelősséget tárgyal­
nak. Ha ped g már lehetetlen fel nem ismerni 
a törvényhozás azon célzatát, ho^y a sajtótör­
vény mint külön Codex továbbra is fennmarad­
jon, továbbá, hogy annak megszüntetett §§-ai 
helyébe anyagi természetű intézkedések lépje­
nek. bátran kimondom abbeli nézetemet, hogy 
a B. F. K. 112. §-át, mint alaki természetű i ítéz- 
kedést, a törvényhozás a sa) tó vétségekre kitér 
jeszteni nem akarhatta Nehogy félreértessem, 
kijelentem, hogy nézetem szerint a B. T K , jói 
lehet szorosan véve, anyagi jogot tárgy az, mind­
azonáltal alaki természetű intézkedései is van­
nak. Ezek közé tartozik a 112.

Az előadottakból — úgy hiszem — bárkit 
is meggyőzhettem, hogy a törvényből a 112 
§-nak a sajtó vétségekre való al < aim . zh itását 
deriválni nem lehet Kozma ur azonban a le­
hetetlent nem is kisérli meg, hanem okoskodás 
által vél álláspontjának szilárd alapot szerez­
hetni. Kiindulási pontja azonban téves, mert 
ugyanis érvelését — hallgatagul bár — azon 
feltevésre alapítja, hogy sajtó vétségekre a bűn 
tetőtörvénynek nemcsak a sajtótörvény elejtett 
§§ ai helyébe lépett intézkedései, hanem egyéb 
szakaszai is alkalmazandók.

Ha ugyanis ezen feltevést Kozma ur kiin­
dulási pont gyanánt nem tekintené, elesnék I. 
alatt jelzett összes okoskodása Pedig ezen fel 
tevés teljesen alaptalan, mert

a) mint már fennebb kimutattam, az életbe 
léptető törvény 7. § a teljes praecisitással meg­
jelöli a sajtótörvény fenntartott §§ ait és a bün­
tetőtörvény azon intézkedéseit, melyek a sajtó- 
törvény elejtett §§ ainak helyébe léptek. Ezek 
között a B. r. K. 112. § a elő nem fordul;

b) ha a törvényhozónak szándéka lett volna, 
a büntetőtörvény általános határozatait a sajtó 
törvényre is kiterjeszteni, az életbe léptető tör- 
vény 7. §-ában ezt pár szóval megtehette volna, 
a minthogy megtette a kihágásokról szóló bün­
tető törvénykönyv 12. §-a, mely világosan ki­
mondja, hogy a bűntettek és vétségekről ren­
delkező büntető törvénykönyv általános határo­
zatai — a mennyiben a kihágási törvény ellen­
kezőt nem állapit meg — a kihágások eseteiben 
is alkalmazandók;

c) a szintén speciális Codexet képező erdő 
törvény tekintetében a törvényhozás — eltérő- 
leg a kihágási Codextől — nem rendeli a bün­
tetőtörvény általános határozatainak alkalmazá­
sát, miből következik, hogy ezek az erdőtörvény 
keretén belől figyelembe nem is jöhetnek.

Az előadottakból következik, hogy a ma­
gánfélnek a sajtótörvényből, illetve annak a 
büntetőtörvény megfelelőin tézkedései által helyet­
tesített §§-aiból keletkezett panaszjoga más 
megszorításokhoz és érvényesülhetési feltételek­
hez nem tartozik alkalmazkodni, mint a melyek 
a sajtótörvényben, illetőleg helyettesített szaka­
szaiban előirvák.

Ad II. Az ezen pont alatt érintett érvelés 
ép oly homályos, mint a mily kevéssé felel meg 
az életbeléptető törvény 7-ik § ának. Nem áÜ 
ugyanis — mint Kozma ur állítja — hogy ezen 
ij. világosan megjelölné a B. T. K. azon intéz­
kedéseit, melyek mint a sajtótörvénnyel ellen 
tétben állók, bírói alkalmazásba nem jöhetnek.
A törvény ugyanis mást mond, es pedig azt, 
hogy a büntetőtörvénynek a felelősségre vonat­
kozó mindazon intézkedései, melyek a sajtótör­
vény 13. és 33. §§ aiból folyó felelősséggel (te­

hát nem az egész büntetőtörvény állittatik szembe 
a sajtótörvénnyel) ellentétben állanak, nem al 
kai mázán dók. Azt hiszem, hogv első pillanatra 
szembeötlik a különbség a kétféle repróductin 
között. Az utóbbi módon — úgy hiszem helye 
sen — reproducált 7. §. második bekezdése, a 
büntető törvénynek a felelősséget tárgyazó in­
tézkedései alatt nézetem szerint csakis azon sza­
kaszokat érti, melyek a sajtótörvény elejtett 
szakaszai helyébe léptek, mert ha nem ezen 
szakaszokat értené, akkor ellenmondásba jönne 
önmagával, s nem volna értelme annak, hogy 
a 7. §. i. bekezdése a B T. K. azon intézke­
déseit, melyek a sajtótörvény kiegészítő részéül 
kijelöltettek, taxatíve engedi kimutatni. Továbbá 
csakis azon oknál fogva szólhat a 7. 2. be­
kezdése a felelősséget tárgyazó intézkedésről, 
mert a büntetőtörvénynek a sajtótörvény elej­
tett §helyébe léptetett intézkedései, elenyé­
sző kivétellel, büntetőjogi felelősségről szólanak 
Hogy pedig a 7 §. a következő kifejezéssel él : 
»a büntetőtörvény mindazon §< ai stb.« oka — 
nézetem szerint — egyedül az lehet, hogy a 
sajtótörvény elejtett §§-ai helyébe lépett bünte­
tőtörvényi intézkedések nem kizárólag, hanem 
csak túlnyomó részben szólanak a felelősségről; 
mert ha a sajtótörvény elejtett §§-ai helyébe lé­
pett büntetőtörvény! szakaszok kizárólag fele­
lősségről szólanának, akkor a 7. §. 2. bekezdése 
egyenesen ezen szakaszokra utalt volna, s nem 
lett volna szükség a használt kifejezésre

Ad III. Nem áll az, hogy a sajtótörvény 
28 §-a csakis az átalános elévülést tartalmazza, 
nem pedig azért, mert a büntető törvény előtti 
időben a Kozma ur által contemplált különös
elévülési idő nem is létezett. Hogy pedig __
feltéve, de meg nem engedve Kozma ur ebbeli 
distinctiojának helyességet — a büntetőtörvény 
előtti időben a magánfél panaszát a sajtótörvény 
28. §. alapján 2 év alatt beadhatta, abból leg­
alább is azon következtetés vonható le, hogy az 
általános elévülés és a magánpanasz előterjeszt- 
hetésének ideje (különös elévülési idő) a bün­
tetőtörvény hatálya előtti időben egybeolvadt. 
Arnil, magyarázata volt pedig a sajtótörvény 
28 ík §-ának a büntetőtörvény előtti időben, az 
előadottaknál fogva ép oly magyarázatának kell 
lennie ma is.

Ad IV. Azt állítja Kozma ur, hogy a saj­
tótörvény 28. §-a mint a B. T. K. 112. ipával 
ellenkező, figyelemmel az 1878. 485. §-ára, hatályon 
kívül helyezettnek tekintendő. Erre igen rövid 
a cáfolat. Eltekintve attól, hogy a B. T. K. 
485 §"a már a fentebbiek szerint is helytelenül 
applicáitatik a sajtótörvényre, mindazonáltal fel­
téve. de meg nem engedve annak alkalmazható­
ságát: kétséget nem szenved, hogy az 1880. 
37- t. c. 7. §-a a sajtótörvény 28. §-át továbbra 
is érvényben állónak jelenti ki Azt pedig bárki 
tudja, miszerint: »lex posterior, derogat priori.«

Ad V Végre a B. T. K. 2. §-át viszi harcba 
Kozma ur annak bizonyítására, hogy különböző 
törvények közöl a vádlottra enyhébb nyer al­
kalmazást. Minthogy pedig a B. T. K 112. § a 
a magán fél panaszának beadására rövidebb időt 
szab, mint a sajtótörvény 28 ij-a, annálfogva 
az előbbi, mint enyhébb nyer alkalmazást. ^Ez 
az okoskodás azonban, bocsánat a kitételért, 
nézetem szerint nagyon hasonlít a sophismához.
Az 1878. V t. c. 2. ipa ugyanis így szól: Mda a 
cselekmény elkövetésétől az itélethozásig terjedő 
időközben egymástól különböző törvények, gya­
korlat vagy szabályok léptek hatályba, ezekekö- 
zől a legenyhébb intézkedés alkalmazandó.« Ki 
ne tudná azt, hogy ezúttal oly esetről van szó, 
melynél a cselekmény elkövetésétől kezdve leg­
alább mai napig az eddigiektől külömböző tör­
vények vagy szabályok nem léptek életbe. Hogy 
pedig a sophisma kitételét alkalmaztam, azzal 
indokolom, miszerint Kozma László barátomról, 
mint általában ismert jeies criminalistáról fel nem 
tehetem, hogy az 1878. V. t. c. 2. §-ának valódi 
lényegét ne ismerte volna, midőn arra hivat­
kozott.

Ami pedig a Kozma ur által szintén

IW Mai számunkhoz melléklet van csatolva. ~^u
erre



vonatkozólag hivatkozott 1880. 37. t. c. 32. §-át 
illeti, miután ezen törvényszakasz átmeneti jel­
legű és csakis a büntető törvények hatályba- 
léute előtti időben elkövetett cselekmények bün­
tethetőségének elévüléséről szól, úgy hiszem 
egyszerűen mellőzhetem, miután azon cselekmé­
nyek, melyek alkalmából Kozma ur cikke kelet­
kezett, köztudomásúlag a büntetőtörvény életbe­
léptetése után követtettek el.

§j. Csihis §enö.

Közegészségügy.
Zombor szab, kir. város közegészségügyi álla­

pota 1883. évi november havában.
Városunkban a közegészség állapota e hóban 

kedvezőbb volt mint a múlt három évnek megfelelő 
időszakában, sőt összehasonlító megfigyelések alapján, 
a rendszerint kevésbé kedvező őszi idény alatt beál- 
lani szokott betegülések nagyobb mérvű gyarapodása 
helyett, e hó folyamán a kórmozgalom aránylag cse­
kély volt, a halálozási esetek mérsékelt számban for­
dultak elő, és népesedésügyi tekintetben elért szép 
eredmény is teljesen kielégítő volt.

Uralkodó bántalmak voltak a légző szervek he­
veny és idült hurutos és Jobbos kórállapotai.

Eszleltettek ezen felül az orvosi gyakorlatban 
egyes ragályos kórok szórványos esetei, minek követ­
keztében meglátogattam e hó második felében főtisz­
telendő Fejér Gyula apát-plébános és igazgató úrral 
az alsóbb osztályú róm. kath. népiskolákat s ezen al­
kalommal a gyermekek között, kevés kivétellel (a felső 
városi I ső fiosztályban) a legjobb egészségügyi viszo 
nyokat találtuk mint például a hygienicus szempont­
ból kedvezőtlen fekvésű Bánát külvárosnak 135 tanuló 
által túlzsúfolt iskolájában csak egy gyermek volt 
könnyű beteg.

Vukicsevits Gy. Miklós igazgató ur folyó évi 
november 24-én kelt átiratával szives volt jelenteni, 
hogy felhívására az összes gör. kel. népiskolákban a 
közegészségügy állapota kifogásolni valót nem enged; 
hasonló értelemben a szállási iskolák általam felkért 
tanítói is, a gyermekek között fennálló egészségi vi­
szonyok kedvező voltát jelentették be.

Meghalt e hóban 52 egyén. 1880 ik évi 
november havában 66; 1881-ben 56; 1882-ben 66.

E hóban elhaltak közül: 33 finemii és 19 nőnemű.
Hét éven aluli 28, ezek közül gyógykezeltetett: 

16 és 12 nem; hét éven felüli 24, ezek közül orvosol- 
tatott 13 és 11 nem; összesen gyógykezeltetett 29 és 
23 nem

A halálokok a kezelő orvosok és a halottkém 
meghatározása szerint a következők:

I. Ragályos betegségben meghaltak: vörhenyben 
1; hártyás torokgyikben 2; himlőben 1; roncsoló to­
roklobban 3; hagymázban 1; gyermekágyi lázban 1.

II. Egyébb betegségek folytán: veleszületett 
gyengeség s gyermekaszályban 6; görcsökben 10; vit- 
táncz 1 ; fültőmirigylob 1 ; tüdővérzés 1 ; tüdőlob 2; 
tüdőgiimőkór 10; (a meghaltak 19°/0) gyomorbélhurut 
1; brigthkór 1; hűdés 2; pyemia 1; löt- s szúrt seb 
2; aggaszály 5; halva született 2 leány.

Az elhaltak kora-. 0—1 évig 14 (ezekből 2 tör­
vénytelen); 1—5 évig (ezekből 1 törvénytelen) ; 5—208 ; 
(0-20: 32); 20-30: 4; 30—40: 2; 40-60: 7; 60—80 
6; 80 on túl 1.

Elve született e hóban 98; 1880 ik évi 
november havában 86; 1881-ben 92; 1882-ben 74.

Az e hóban szülöttek közül törvényes 59 fiú és 
30 leány, összesen 89; törvénytelen 4 fiú és 5 leány, 
összesen 9 ; született tehát összesen 63 fiú és 35 leány.

Az 1880-ik évi november havi szaporodás volt 
20; 1881 ben 34; 1882-ben 8; e havi szaporodás 
46, (30 fiú és 16 leány.)

Orvosrendőrileg megvizsgáltatott e hó folyamán 
több alkalommal a halpiac, hús, tej s egyéb élelme­
zési cikk ; továbbá vegyi elemzés alá vétettek e hó 23-án 
baranyai borárusok által piacunkra hozott borok és 
pedig a következő eredménnyel.
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1 Illés István Bodolya 9 5 2-50 9 75
2 Gyurianac Miklós Kis-Kőszeg 7-8 2-00 8 33
3 Deák Nándor Sepse 7-5 175 10-87
4 Kovács Sándor Vörös mart 71 D25 12 00
5 Pongrác Mihály Szegszárd 8-1 200 1500
6 Csányi Samu Csúza 7-1 2-75 1012
7 Marianovits Antal Bodolya 85 1 75 1425
8 Matievich Máté Dályok 6 4 1 75 16-87
9 Horváth József Kisfalu 6-8 1-90 1012

1U Tomich Sztipán Darázsi 81 1 75 11-25

Valamennyi uj siller bor volt, melyek közül egy- 
némelyik igen halavány szinü. Általában mindezek 
könnyű, sok savtartalmu boroknak jellemezhetők.

A vegyelemzés semminemű az egészségre kárté­
konyán ható alkatrészt nem derített ki.

Orvosrendőri boncolat e hóban egyszer fordult 
elő Joanovits Száva öngyilkos hulláján.

A köztisztaság kielégítő volt.
Az állatok egészségi állapota kedvező volt.
Időjárás : legmelegebb nap volt 8-án (délben -j- 15° 

C.), leghüvösebb 24-én (reggel — 2° C.). Barometer leg­
magasabban állott 1-én reggel, legalacsonyabban 9-én 
reggel. Szélirány: az első hétben állandóan déli és 
délnyugati. Eső eset 13 alkalommal; 11-én kevés hó 
is; kőd majdnem mindennap fordult elő.

Kelt Zomborban 1883. évi december hó 6-án.
§:. §árlovits §imon,

városi tiszti főorvos.

Hirelc.

A vallás- és közoktatási miniszter az illetékes 
tankerületi főigazgatóságok útján tárgyalásokat indít­
tatott a szabadkai városi főgymnáziumnak állami ke­
zelésbe átvétele tárgyában.

Hírek az érseki megyéből. Tataházán a karácsom 
ünnepek nyolcada alatt két jezsuita atya népmissiót fog 
tartani.

A budapest-zimonyi vasút ujvidék-zimonyi vona­
lát december 16 án adják át a közforgalomnak, úgy 
hogy a budapest-zimonyi egész vasútvonal e naptól 
kezdve lesz megnyitva.

Ügyvédi kamara. Zsupánszki Pál zombori ügyvéd 
a szabadkai ügyvédi kamara lajstromába felvétetett; 
Gálfy Zsigmond szabadkai ügyvéd Szabadka város 
hivatalnokává történt megválasztatása folytán, saját 
kérelmére a lajstromból kitöröltetett; Dr. Básztits Pál 
újvidéki ügyvéd Zsablyára történt átköltözködése al­
kalmával a szabadkai ügyvédi kamara lajstromából 
kitöröltetett és a temesvári kamara lajstromába fel­
vétetett.

A Választások F. hó 8-án déitájban kezdetét 
vették a mozsárdurrogatások, melyek —. úgy látszik
— a választási mozzanatokról adtak tájékoztató fel­
világosítást. Valahányszor egy-egy mozsár durrant el,
— az a „magyar párt“ győzelmét jelenté. Hogy ezen 
győzelem teljes, mutatja a választásoknak itt követ­
kező eredménye: belvárosban: Heindlhotter Róbert,- 
Radics György és Buday József (62 szavazattöbbség, 
gél.) Felsővárosban: Kovácsfy Alajos, Radicsevics 
Sándor, Franczl Mór, Logov Simon, és Heller József 
(94 szavazattöbbséggel.) Cservenka külvárosban: Dr. 
Maximovics Miklós, Gruics Miklós, Popovics Döme, 
Utvics Mladen. és Jerasovics Mladen (egyhangúlag.) 
Bánát külvárosban: Zsufa Vincze, Pekánovits And­
rás, Matarits Markó, Thum Vincze, Turszky János, 
G-aál István, (19 szavazattöbbséggel.) Szelencse 
külvárosban: Milielics Péter, Kozma László, Lang Fló­
rián, Beretics Iván, Havpf József és Torma József 
(238 szavazattöbbséggel.)

Árverés. Birkás Imre 2250 frtra becsült ingó­
ságai december 18-án Szabadka.

Baján Lemberger Rachel k. a.-t, dr. Lemberger 
! Henrik orvosnak kedves leányát e hó 9-én vezette 
j oltárhoz Stern Samu.

Borsodi és katymári Latinovies Illés a borsodi 
templom számára egy harangot ajándékozott.

Özv. Szalmasy Gyuláné, zentai lakos, az ó-moro- 
vicai temetőben saját költségén épített kápolna fentar- 
tására 700 frtnyi alapítványt tett.

A „Tisza“ biztosító bank szabadkai főügynöke, 
ezen intézet liquidációjának újságokból merített hire 
folytán, egész üzletét, a „Tisza“ biztosító-társulat köny­
veivel és nyomtatványaival együtt, kikötött összegért, 
át és eladta az „Azienda“ biztositó intézet ottani fő­
ügynökének.

F. hó 13 án d. e. 9 órakor az alispán! hivatalba 
árlejtés lesz 1750 köbméter földmunkára, mely a me­
gyeház előtti tér feltöltésére szállítandó.

Katymaron a lopási évad beköszöntött, november 
25-n virradóra Mamuzsity Bálto 3 drb hizlalt disznó­
ját, december 7-én virradóra pedig Braun János két 
lovát kezelték el „ismeretlen tettesek.“

Kérelem. Tisztelt ivtartóimat, kik „Újabb költe­
ményeim“-!^ előfizetéseket gyűjtöttek, tekintve, hogy a 
beküldési határidő már lejárt, tisztelettel kérem, mi­
szerint a gyűjtési iveket hozzám folyó hó 15-ig bekül­
deni szíveskedjenek, hogy a nyomatandó példányok 
száma iránt magamat kellőleg tájékozzam. Zomborban, 
1883. évi december 10-én. Dömötör Pál.

A zombori magyar olvasókör f. hó 9-én közgyű­
lést tartott, melyeknek tárgyát az 1884-re szóló költ­
ségvetés képezte. A költségvetésből kitűnik, hogy a 
kör financiális állapota a viszonyokhoz képest kielégítő.

Kulán és Cservenkán vasárnap alakította meg 
Margalits Ede, zombori kerületi titkár, az 1885. orszá­
gos kiállítás helyi bizottságát.

Az égen e napokban mutatkozó hajnali és alko- 
nyi pirt a „Nemzetiben igy magyarázza egy magyar 
csillagász: Ama különféle válogatottnál válogatottabb 
feltevéssel szemben, melyekkel a reggel és este jelent­
kező piros égi tüneményt fejtegetik, szükségesnek tart­
juk a herényi astrophysikai observatoríumon eszközölt 
megfigyeléseket és az ebből legegyszerűbben levonható 
következtetést nyilvánosságra hozni. Az általános figyel­
met ébresztő hajnaipir, napfelkelte előtt jóval mutat­
kozik, az egész keleti ég bíborvörös szinü_ s miután a 
fényesség maximumát elérte, lassankint megszűnik a 
határozott vörös szin, sárgásba menvén át, mely a 
napfelkeltét rendesen megelőzni szokta. Este a naple­
mente után közvetlenül sárgásvörös a nyugati ég, még 
pedig az alsóbb réteg sárga, mig a felső vörös. Ne­
gyed vagy félóra múlva naplemente után, e íénytüne- 
mény többé kevésbbé megszűnik, s csak ezután kezd 
az ég kigyuladni és ekkor lép fel kiválóan nagy mér­
tékben az izzó vörös szin, mely bizonyos ideig foko­
zódik és körülbelül 6 — 7»7 óráig eltart. Magassága 
körülbelül 45 — 50 fok, de néha jóval magasabb. Telje­
sen tiszta vagy egészen borult estéken nem fordul 
elő, hanem előállására különösen kedvezőnek látszik 
az apró fürtös felhőzet, mely oly gyenge, hogy a csil­
lagok átlátszanak rajta. Az alkonypir alkalmával szem­
lélhető felhőzet legtöbbször réteges; vízszintes vagy 
ferde hajlású rétegekkel. Spectruma folytonos, erős, 
széles sötét sávokkal. A vörös szin a spectrumban 
rendkívül túlnyomó, mig a többi színek, különösen a 
zöld és a kék alig kivehetők. Hossza körülbelül 700 
és 750 mmm. hullámhosszúság közt. A teljesen vörös 
fénynél, — mely a nap lementét követő gyengébb vörös­
ség elmúlta után jön csak létre — a sötét sávok alig 
láthatók. A spectrum vörös részében nem lehetett ki­
venni eddig egyet sem. — A sárgában azonban na­
gyon széles sáv látszik, melynek a vörös felé eső ol­
dala különösen sötét, mig másik része erősen elmosó­
dott. Helyzete 580—575 mmm. hullámhosszúság. A 
másik sáv alig észrevehető a féuy hiánya miatt. Hely­
zete a sáv középtáját véve fel 475 mmm. Mindkettő­
nek helyzete teljesen megegyezik Angstrom tábláiban 
rajzolt légköri sávokkal. Összegezve ezen spektrosko- 
pikus eredményt, mely minden kétséget kizárólag bi­
zonyítja a tünemény légköri eredetét, hozzá véve azon

körülményt, hogy az erős pirosság csak oly estéken 
fordul elő, mikor az eget finom felhők vagy köd ta­
karják: szükségtelen a tőid légkörén kívül keresni e 
tünemény okát. A legvalószínűbbnek látszó, s legegy­
szerűbb megfejtés a következő : A nap jelenleg nagyon 
alant jár, s ugylátszik alkalmas szög alatt jutnak a 
sugarak az egyes levegőben úszó parányi vizgömböcs- 
kékre, hogy róluk még akkor is visszaverődjenek, s a 
néző szemébe juthassanak, midőn a nap már tetemesen 
a láthatár alá merült. Így a napsugár hosszú utat tesz 
meg vizpárákkal telitett légkörön át, s ezen hosszú 
utón elnyeletik, a fehér színnek, kékrésze teljesen a 
zöld és sárga nagy részben, csakis a vörös fény ref­
lektálódik teljes mérvben. Ezt mutatják a spectrum­
ban mutatkozó, a vízgőznek megíelelő erős sávok. — 
Hogy miért látható éppen jelenleg e tünemény, ennek 
oka a meteorologiai viszonyokban kereshető. Minden 
esetre nagy befolyással van rá, a mostani előrehaladott 
téli időszakban uralkodó szokatlanul magas hőmérséklet, 
mely a levegőben nagymérvű pára tartalmat enged 
meg. Bizonyít e mellett azon körülmény is, hogy mig 
e tünemény december 5-én este a hőmérőnek fagypon­
ton felüli állása mellett igen szépen kifejlődött, addig 
a rákövetkező — december 6. — reggelen, dacára an­
nak, hogy a vékony felhőzet erre lehető legkedvezőbb 
volt, — 8 C. fok hidegben többé a keleti égen meg 
nem jelent. Hogy nem északi, sem állatövi fény, az 
kétségen felül áll. Ha az északi fény egyáltalán meg­
jelenhetnék is nyugaton vagy keleten, azonnal elárulná 
magát spektrumában fellépő vonalaival. Az állatövi 
fény pedig sokkal gyengébb és halvány fehér szinü, s 
ki életében egyszer látta, nem fogja ezen intenzív vö­
rös fénnyel összetéveszteni. Hogy pedig valaki Biela 
üstökös csóvájának tartsa, ahoz magasabb fokú elfo­
gultság szükséges Gothard Jenő.

Klencz Antal, bácsi lakost f. hó 5 én a plávnai 
erdőnél déli 12 órakor 4 csavargó az úton lefogta, szá­
ját betömték, arcát összekaparták, ruháját letépték s 
úgy összeverték, hogy eszméletlenül maradt a helyszí­
nén: 10 frtot raboltak el tőle. A tetteseket nyomozzák.

Folyó hó 6 án egy erdővédet Bácsban, egy má­
sik erdővéd fia, úgy ütött főbe, hogy az lerogyott, s 
csak később eszmélt fel, sebe súlyos; az ok az, hogy 
a suhanc előbbinek nejét elcsábította s említettet hi­
hetőleg ki akarta végezni, de terve meghiúsult, mert 
a jajkiáltásra megfutott.

Apatinban kétfőn-kedden a kalocsai jezsuiták kö­
zül ketten missiót tartanak.

Tűz Folyó hó 7-én fél 6 órakor a csonoplai úton 
Krónies Ferenc mészkereskedő házának istálló-helyisé­
gében tűz ütött ki, mely a mellette lévő mészraktárral 
teljesen leégett.

Országos kiállítási mozgalmak a zombori kerület­
ben. Dr. Margalits Ede, a zombori kiállítási kerület­
nek a helyi bizottságok szervezésére kiküldött titkára 
e hó 9-én délelőtt 11 órakor Kulán, délután 4 órakor 
Cservenkán tartotta meg a szervező gyűlést. Kulán a 
szükséges előkészítő intézkedéseket Rácz György ura 
kulai ipartársulat nagyérdemű elnöke és Dosztig Jó 
zsef Kula derék jegyzője voltak szívesek eszközölni. 
A gyűlés a városháza nagytermében igen számos és 
díszes közönség jelenléte mellett folyt le. A kulai he­
lyi bizottság megalkotása után Rácz György ur, mint 
az ipartársulat elnöke mondott szives köszönetét a 
központi bizottság kiküldöttjének a megye reputációja 
érdekében felvállalt fáradozásáért. — Cservenkán Kari 
Bálint, a község köztiszteletben álló tevékeny jegyzője 
volt szives a szervező gyűlést előkészíteni; dr. Mar­
galits itt német nyelven tartott előadása a kiállítás 
fontosságáról és céljairól lelkes tetszéssel találkozott; 
úgy hogy mindkét helyen a kiállítási mozgalom tel­
jes sikere biztosítottnak tekinthető. Mindkét helyen kel 
lemes meglepetéssel és közhelyesléssel találkozott a 
főispán ur Öméltóságának, mint a kiállítási kerület el­
nökének, a titkár által előadott azon terve, hogy a ki­
állítási helyi árak költségei akként szereztessenek 
be, hogy Kulán, Cservenkán, Apatinban, Hódsághon 
és Bezdánban, a kiállításra szánt tárgyakból helyi ki­
állítások rendeztessenek, melyek jövedelme az illető hely 
kiállítói összes térdijainak fedezésére forditassék — e 
helyi kiállítások után az egész Kerületnek a kiállításra 
szánt összes tárgyaiból Zomborban kerületi kiállítás 
rendeztessék, melyből a kiállítással járó egyéb kiadá­
sok födözhetők lesznek, úgy hogy a kiállítók vállairól 
lehetőleg minden teher levétessék. Kétségkivüli dolog, 
hogy valamint az országos bizottság főispán urunknak 
már egy indítványát, a szakbizottságok helyett a helyi 
bizottságok szervezését magáévá tette és azt nov. 28-án 
kelt körrendeletével az egész országnak ajánlotta — 
akkor, a midőn a zombori kiállító kerületben novem­
ber 20 án már a bezdáni és pár napra rá az apatini 
agitacionalis jellegű helyi bizottság meg volt tényleg 
alakítva: úgy bizonyára magáévá fogja tenni és orszá­
gosan ajánlani ezen helyi kiállítások rendezésének ter­
vét is, mely által az országos kiállítás sikere nagy 
mértékben emelhető lesz. A cservenkai helyi bizottság 
megalakítása után Kari Bálint jegyző ur lelkes sza­
vakban köszönetét fejezte ki Sándor Béla főispán ur 
Öméltóságának, ki a megye minden anyagi és szellemi 
érdekeit oly hőn hordja szivén és a kiküldött titkár­
nak, ki azok érdekében annyit fárad — és azon biz­
tosítással fejezte be beszédét, hogy Cservenka a kiál­
lítás kérdésében is kötelességei magaslatán fog állani. 
A helyi bizottságok szervező gyűléseiről szóló jegyző­
könyveket beérkezésük után közölni fogjuk. A hódsághi 
helyi bizottság szervezése, mint halljuk e hó 15 vagy 
16-án fog eszközöltetni s ezzel a szervezés munkálatai 
be lesznek fejezve — akkor következnek a részletekbe 
ható munkálatok.

Irodalom.
Rózsavölgyi és társa zenemükereskedésében Bu­

dapesten megjelent : „Virágvölgyi emlék“, zongorára 
alkalmazta Nagy Zoltán, ára 60 kr, és „Három darab“ 

' az ifjúság számára, négy kézre szerzé Kirchner Elek, 
ára 1 frt 20 kr.

Kiállítási értesítő. A Budapesten 1885-ben tar­
tandó országos kiállítás érdekében országszerte meg­
indulván a mozgalom, a kiállítás sikere érdekében fe­
lette fontos, hogy főleg az érdekelt közönség a kiállí­
tás ügyében történőkről folyvást értesülve legyen. E



HIRDETÉSEK.
687. Bajmok község elöljáróságától.

Bajmok község elöljárósága részéről ezen­
nel közhírré tétetik, hogy a község határát tevő 
szárazföldi és mocsár területe az 1883. évi XX. 
t. c. értelmében gyakorolható vadászati jog 
1884. évi január hó i-től 1S89 ik évi december 
hó 31 éig terjedő időszakra, vagyis egymásután! 
6 évre f é. december hó 26-án délután 3V2 óra 
kor Bajmok községházánál tartandó nyilvános 
árverésen haszonbérbe adatni fog.

Az árverési feltételek alólirott község elöl­
járóságánál betekinthetók.

Bajmok, 1883. évi december hó 3 án.

Osvald Pál, s. k. Mándits Albo, s. k.
jegyző. 3—2 bíró.

kötőfonala és orsócérnája
(Strickgarn) 16—6 (Spulenzwirn,)

A bécsi és párisi 
világtárlaton a leg 
első díjakkal klttin- 

tettetett.
Kitűnő minősége miatt 

közkedvelt.

A kötó'fonál Az orsócérna
gyári jegye. gyári jegye.

Kaphatók a haza minden nagy- és forgal­
mas kis-kereskedésében.

MiJíí

írgyalási hirdetés.
A községi képviselőtestület 214. jkv. 1883 száma 

határozata folytán, a község tulajdonát képező pálinka, 
bor- és sör mérési regále- és halászati-jogok, a gazda­
sági jegyzői hivatalban megtekinthető' feltételek mel­
lett, folyók 2(1 an délelőtti 9 orakor, a községi tanács­
teremben megejtendő nyilvános árverésen bérbe adatni 
fognak.

Miről pályázni kívánók azzal értesittetnek, hogy 
az árverés megkezdése előtt a kikiáltási árnak 10 
túliját bánompénzben letenni kötelesek lesznek.

Kelt O Kanizsán, 1883. évi november hó 21-én 
tartott községi képviselői közgyűlésből.

Mihályi Sándor, 2-1 Szalkay Páh
jegyző. bíró.

Árverési hirdetmény.
Turia község elöljárósága részéről közhírré téte­

tik, hogy ezen község határában 8712 hold területen 
a vadászati jog — 1883. évi XX. t. c 2. és 3. §§. figye­
lembe vételével — 1884 évi január 1-től bezárólag 
1889. évi december hó 31 éig terjedő hat évi kiutal­
tatnia f évi december hó 23-án d. u. 3 órakor 
Turia községházánál megtartandó nyilvános árverés 
utján bérbe fog adatni. Az árverési feltételek alólirott 
község elöljáróságnál megtekinthetők.

Turián, 1883. évi december hó 2 án.

Sfjokovir Vazul, Gajnovits,
jegyző 3 — 1 biró.

6029. szám. 
tkvi 1883.

Árverési hirdetmény
A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi ható­

ság közhírré teszi, hogy dr. (Jsihás Benő városi tiszti 
főügyész végrehajtatónak Szteváncsev Katalin végrehaj 
tást szenvedő elleni 50 frt tőkekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a zombori kir. törvényszék 
területén lévő Zombor város határában fekvő a zom­
bori 4558. sz. tjkvben levő alperes Szteváncsev Katalint 
fele részben megillető Aj- 2. sor (228"<9—22'90.) itrsz. 
37810/r, öl szántóföld felére 42 frtnyi a 3. sor 22892. 
hr. sz. 1 hold 11068/l2 öl szántó felére 150 frtnyi 6. 
sor 23631. hr. sz. 10774/j2 öl szántó felére 60 frtnyi 
és 8. sor (23705—23706.) hrsz. 1 bold 1 1874/,., öl szántó 
felére 150 frtnyi egyenként megállapított kikiáltási ár­
ban az árverést elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt in­
gatlan az 1884. éri február hó 15-ik napján délelőtti 10 óra­
kor ezen kir. telekkönyvi hatóságnál, illetve a kiküldött 
hivatalos helyiségében megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10°/0 ■ át, vagyis készpénzben, vagy az 
1881 LX. t c 42. § ában jelzett árfolyammal számított és 
az 1881 évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy- 
miniszteri rendelet 8. §-ában, kijelölt óvadékképes ér­
tékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
LX t. c 170 §-a értelmében a bánatpénznek a bíró­
ságnál előieges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Zomborban 1883. évi október hó 11. napján

A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi ha­
tóság.

Hoffmann, Széchényi József.
kir. trvszéki jegyző. kir. tixszéki eli.ök.
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Berlin. — HOFF JÁNOS csász. kir. udvari malátakészitmények gyárosa Bécsben. — Szt.-Pétervár.

^2525252525252525252525252525252525252525252525252525252525252525?.

g HOFF JÁNOS-féle g
malátakivonat egészségi sör.eEl

K Az általános elgyengülés, mell- és gyomorbajok, sorvadás, vérszegény- új
[Jj ség s az altesti szervek rendetlen működései ellen. A legjobbnak bizonyult ui 
nj erősítő szer üdülőknek mindem emii betegségek után. Ára palackonkint 60 kr. m
'^52525252525252525252525252525252525252525555555? 5? q? q? q? q? q? q?

<5H5252525252525252525252525252525252525252525252525252525252 5252 5?.
ln HOFF JANOS-fé.e W

I malátakivonat mellcukorkák. 3
JÜ Felülmulhatlan a köhögés és elnyálkásodás ellen. A számtalan hamisi- §
“] tások végett kék csomagolására és a valódi malátakivonat cukorkák védje- gj 
Ln gyére (a feltaláló arcképe) kell főleg ügyelni. Kék csomagokban. 60, 30, 15 ™ 

és 10 krral. ‘ J?)
252525252525252525252525252525252525252525252525252525252525252b25252525252525252525252525252525252525252525252525252525252525

Ä gyógyanyag és az egészséget előmozdító készülékek belföldi egészségügyi kiállításának London
1831. érdem oklevele.

á s o 3s::Iái
O felsége Viktoria angol királyné. — Király ő

elnöke. — John őrié őrichsen. a bizottság elnöke.
^5525252525252525252525252525252Si 5252525252525252525252525252525^.
^ HOF? JÁNOS-féle g

koncén trál t ma lát a k ivona t.

fensége az cdinburgi herceg.

e
ai

In 3m Mell- és tüdőbajok, idült köhögés, hurut és gégefő-bajok ellen. — Biz- m
nj tos siker s igen kellemes szer. Palackonkint 1 írttal és 60 krral is. jjj

252525252525252525252525252525252525252525252525252525252525252^

ff

eeEl

— Spenzer, a kiállítás 
Judge (Dark 13. titkár,

>2 52525252525252525252525252525252525252525252525252*5252 52525252 5?,
HOFF JÁNOS-fele ni

2ncLa,lá,ta,-csoteolád.é.
Testi- és ideggyengeségben szenvedő egyéneknek felettébb tápláló ésjjj erősítő. Ez igen kellemes izií kiváltképen ott igen ajánlható, hol a kávé él — 

in vezete mint nagyon izgató meg van tiltva. Egy negyedkilós csomag 1.80 kr, rt! 
RÁ 90 és 60 kr. Egy fél kilós csomag 2.4(1 kr, 1.60 kr és 1 frt. }f)
V<Í5252525252525252í 2525252525252525252525252525252525252525252525

lizonyult erősíti szer bármely betegség® illők számára.

15—2 58-szor kitüntetve Alapitlatott 1847-ben.
A valódi malátakivonat készítmények feltalálója s egyedüli készítője :

hop’r o Aho

csász. 3z:lr. ULc5.xra,rI szállító ULTm-áil, csász. Izzlr. tanácsos.
Európa csaknem valamennyi fejedelmének udvari szállítója. Becs I. gyári raktár: Graben, Bräunerstrasse 8. — Gyári helyiség: Grabenhof, Bräunerstrasse 2.

Elismerő nyilatkozatok és megrendelések főbb és a legmagasabb egyéniségek részéről 1882-ben Ő császári fensége Károly, Lajos főherceg, Frigyes főherceg, király 
ő fensége a valesi herceg, Ligne herceg, az oldenburgi hercegnő, a reussi hercegnő, Ferenczy kisasszony, királynőnk ő felségének felolvasónője; Mária Valéria hercegnő királyi 
ö fensége angol nevelönöje, a Metternich család, Clam-Gallas, Karácsonyi, Batthyányi, Römer, Philippovics táborszernagy, gróf VVurmbranot sat. sat. Ajánlva orvosi tekintélyek 
által, mint dr. Bamberg, Schrötter, Schnitzler, Granichstätten s számos más által Bécsben

Öt legújabb gyógyjelentés és köszönetnyilvánítás Becsből és a vidékről 1883. szeptemberben.
Sok százezerén, kikről már lemondtak, a HOFF JANOS féle malatakészitmény által (malátakivonat egészségi sör) meglőnek mentve, egészségeket visszanyerték, annak még ma

is örvendenek. (A felüdültek saját szavai.)
Tekintetes ur! Teljes egy évig sinlödtesn fájdalmas gyomorhuTutfcan és köhö- Kérek postafordultával 60 palack HOFF JÁ'OS-féle jeles malátakivonat

gésben, hasztalan volt minden gyógyszer, mig csak az őn kitűnő HOFF JÁNOS-féle egészségi sört. Thurnambast kastély, október 4. 1883. Gróf Auersperg Ervin.
malátakészitményeit ne n használtam; nehány hónapja a köhögés tökéletesen megszűnt, 
étvágyam ismét megjött s egészségem az ön HOFF JANOS-féle malátakivonat egész­
ségi söre által tökéletesen helyreállt.Fogadja legforróbb köszönetemet. Egyidejűleg egy 
magyar nyelven irt köszönő-iratot mellékelek, szíveskedjék azt minél szélesebb körben 
elterjeszteni. Mező Kovácsháza. , Dr. Nagy Alajos, plébános.

Tekintetes ur! Felkérem az ön HOFF JÁNOS-féle malátakivonat egészségi 
söréből 13 palack s két zacskó maláta-mellcukorkának postautánvétel mellett való 
azonnali gyors megküldésére. Örömmel tudat m, miszerint én az ön gyártmányait igen 
szívesen használom s azok nekem igen jót is tesznek s gyógyhatásosak. Mély tisztelet­
tel Szt.-Andrä, Villach mellett, 1883 szeptember 5. , Peichl M., igazgatóné.

Orvosi gyógy elismervény.
Tekintetes ur I Van szerencsém önnek azon kellemes tudósítást tehetni, mi­

szerint a HOFF JÁNOS-féle maláta készítmények eddig még valamennyi betegnél, kik 
légzőszervi bánralmak, étvágyhiany s emésztési bantalmakban mir regebb idők óta 
szenvednek, a legsikeresebbeknek bizonyultak, miért, is újból felkérem önt. postai után­
vét mellett „Guschal János urnák Brünnben“ cim al tit, 28 palack malátakivonat egész­
ségi sör és 3 zacskó malátacukorkának a megküldésére Grottau, 1883. szeptember 9- 
Mélv tisztelettel Dr. Dröde József, gyakorló orvos.

Magas köszönő és elismerő irata du Mont bárónő ö méltóságának a HOFF 
féle malátakivonat egészségi sör sikeréről

Hietzing Bécs mellett, január lió.
A malátakivonat egészségi sör és maláta-csokoládé engem egészen kigyógyí­

tottak egy broncbiális catarrhusból A maláta bnnbonoknak csillapító hatásuk van. E 
gyógymódot folytatom a zord időjárás befolyásai ellen s kérem küldjön nekem 28 palack 
malátakivonat egészségi sört, 5 csomag maláta-bonbont és 2 kiló maláta-csokoládét. 
Kötelező meleg köszönetéin mellett maradok du iví.nt Marie báróné, sz. Batthyányi grófnő.

A legújabb bécsi köszönöirat 1883 szeptember 7-ről.
Felkérem újból 13 palack HOFF JÁ'OS-féle malátakivonat egészségi sörnek 

megküldésére, mert ha azt csak nyolc nap nem használom is, már is érzem annak szük­
ségességét, én azt már két éve hogy használom s azon meggyőződésre jutottam, hogy 
az nékem igen jót tesz, mi okból azt igen óhajtanám a nyilvánosság elé terjeszteni. 
Mély tisztelettel Bécs, 1883. szép1 ember 5.

Bargeczi Ferenc, cukrász. Máriahilferstrasse 62.

Főraktár: Falcione Gusztáv urnái Zomborban, továbbá minden nevezetesebb gyógyszertárban. Baján: Michits István. Szabadkán. 
Farkas József, Sztojkovits Döme. Újvidéken: D. Koda, Wagner testvérek. Verbászon: Ferenczy József gyógyszertárában. Zen-

tán: Kupkay Géza gyógyszertárában.

ÓVÁS! Csakis valódi HOFF JÁNOS-féle maláta gyirtraányatat teli térni a ts. kir. terest, törvényszéknél Aasztria-Magyarországhan bejegyzett jepjei (a feltalálí arcképével)
Páris. — London. — Budapest. — Grác. — Hamburg. — Frankfurt a Majna mellet. — New-York.
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i közelgő karácsén- és p-itapirs
a helybeli és nidchi közönségnél’, ajánlom

nagy választékú

GYERMEK-JÁTÉKSZEREIMET.
uerv minden névén nevezendő

könyvárus-cikkeimet,
a legpontosabb szolgálat mellett és 1 égjHiányosabb áron.

KARAKASEVIC MILIV01
kön yvkereskedő 

a városhaza átél len ében.

Regália bérbeadás.
Bács Bodrogh megye Jankovác mezőváro­

sában az uradalom tulajdonát képező italmérési 
jog 1884. évi január hó i tői, három egymásután 
következő évre a legtöbbet Ígérőnek bérbe 
adatik.

Bérleni szándékozók kéretnek ion/o bánat 
pénzzel ellátott zárt ajánlataikat f. é. december 
17-ig délelőtti 10 órára bezárólag, az uradalmi 
tiszttartói hivatalhoz beküldeni, a hol a bérleti 
feltételek is mindenkor megtekinthetők

Megjegyeztetik azonban, hogy csak azon 
legtöbbet ígérőnek adatik a haszonbérlet, a ki 
egyúttal elég biztosítékot képes nyújtani. — A 
határidő letelte után ajánlatok el nem fogad­
tatnak.

Kelt Kis Szálláson, 1883. évi december 4 én. 
3—2 Az uradalmi tiszttartóság.

Nagy Samu.

Zomborban, a csendes-utcában, 
közel a takarékpénztárhoz fekvő 
131. számú ház szabad kézből eladó. 

Bővebb értesítést ad
3 2 Czinkler Gyula.
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HIRDETMÉNY.
a n. é közönség sz vés tudomására adni, hogy Zomboxban,an Szerencsem

a főutcában, a Sztojkovits Z. G-.-féle házba

a cegléii gőmloüi-rsszmytámsig

megnyitottam. ^
Ezen malom gyártmánya alig szorul dicséretre, az a székesfehervari kiállításon íg 

ärmy érsninisl le t kitüntetve s minden hol kivívta magának a legnagyobb ^
kelendőséget.

m Raktáramban kitti no jo

^rozslisztet 1BH
is árulok és főtörekvésem leend, pontos szolgálat által becses vevőimet üzletem részére ^ 
megnyerni.

Zomborban i8Sy november hóban. Teljes tisztelettel
§ 12-12

t-e

1

divatcikk, norinbergi. rövidáruk és fehérnemű kereskedés
2OM1Q1S4U

a Ildi <HHSii54 íéreir- (a rom. kath. templom épületében.)
12-7

Ajánlja gazdag raktárát selyem, atlasz bársony és divat-szalagok, csipkék, fodrok, crepinek, dudorok és díszítések. - M-
es férfi, szabóknak való mindennemű készítmények, valamint a legnagyobb választékú férfi- és női-fehérnpmíipk inerpb rní 
settek, alsó-szoknyák, kötények s,b. Legújabb fajú gombok. virágok, vaiammc minden kigondolható ]Pátékneínűek s téíislzövetek
1 drb nap- és esernyő a Iegdiva- 1 drb angol tolikés szaru, gyöngy. 1 chiffon kötő xr..;,o a. r ____  „„ .1 drb nap- és esernyő a Iegdiva 

tosabb kiállításban . .
6 drb kávéskanál (mindig fehér) 
1 drb tejmeritö ,, „
1 drb levesmeritő „ ,,
1 drb igen tartós fogkefe 
1 drb fej- vagy ruhakefe 

vjKsS l drb bontó- vagy sürűfésű (va 
ifi lódi kautsuk)
(J© 1 drb bontó- vagy süríífésíí (sza 

ru- vagy elefántcsont)
1 drb hajtartófésü minden fagonb 
1 drb hajtartófésü t, valódi tek 

nösbéka'i 1 gramm 
1 drb fésű gyermekek számára 
1 drb fésű gyermekek számára 

(elpusztithatlan, legújabb)
1 drb legfinomabb glicerin vagy 

mos chus-szappan 
1 kis üveg parfüm (Ess Bouquet 

vagy Reseda) .
1 rizspor (zacskókban is)
1 pár harisnyakat: acél- vagy 

■ ./'ti bronz kapcsokkal
* P^r barisnyakötő gyermekek 

a számára .

a
6 1 kulcstartó .

jS 1 grt. ing- s kézelő gomb bronz, 
fA acél, gyöngyház stb.

12 drb smlléríromh

vagy

es

I drb angol tolikés szaru, gyöngy 
1.20—5.40 ház és teknősbéka nyéllel

55 1 drb jegyzőkönyv 
45 1 drb pénzes erszény, szarvas 

80—1.15 vagy bagaria bőr .
12 1 drb pénzes erszény nők szá- 

40 — 1.20 mára bársony vagy gyöngyház 
1 drb 25 és 5o képre való album 

15 1 drb cukordoboz, diófa 
porcellán

25 — 85 1 drb szemüveg, szaru-, acél 
20—40 ujezüst kerettel

1, drb kézi- vagy utazó bőrönd 
10 1 pár nadrágtartó 

6 1 gyermekszoptató üveg
1 óralánc, acél, bronz és selyem

WF“ Fehérnemű. *
10 1 creton férfi-ing, divatos, valódi 

1 chiffon férfi-ing, fehér, I. minős. 
30 - 65 1 chiffon férfi-ing, legdivatosabb 
20—50 síma vagy hímzett

1 mérino-ing, fehér vagy színes 
10 1 alsó nadrág . .

1 pár harisnya, kézimunkából is 
6 1 chiffon dúshimzésü női-ing 

1 o 1 chiffon női- corset, reg^eli-in0- 
l chiffon alsó-szoknya, plisse és 

5-65 hímzésekkel, feltűnően csinos 
4 1 chiffon női va trv ___11 '_

1 chiffon kötő, Moire és Lüster, 
25 — 1.30 I g-azdag hímzésekkel

8—45 I 1 salon nyakkendő urak részére 
I 6 drb felvaszon zsebkendő szine- 

20—1,10 j zett szélekkel . . ,
1 nyakravaló urak vagy nők szá- 

60—1.50 j mára, atlasz, selyem, rips, moll 
8o — 3 80 I vagy satain ....

85—1.601 Hölgyek szamára
1 pár selyem harisnya (Finich)

-1-15 ; rózsaszín, krém vagy kék40
1.60—3.20 1 pár pamut harisnya, krein, te 

18 — 65 I gethof és török
45 ! 1 pár cérna- vagy recés-keztyű 

10 — 40 1 röf vagy 78 entm, rips-selyem 
szalag ezelőtt 12 kr, most 

1 röf vagy 78 entm rips selyem
szalag 2 ujnvi széles ezelőtt
18 kr, most .... 

1 rőf vagy 78 entm. rips-selyem 
szalag 3 ujnvi széles ezelőtt
25 kr, most .... 

1 rőf vagy 78 entm. rips-selyem 
szalag 4 ujnyi széles ezelőtt
30 kr, most 

90—1.60 1 röf vagy 78 entm. selyem-bár- 
1 sony szalag .... 

1.50—2.30 1 röf vagy 78 entm himzett va'- 
15 20 szón 3 ujnyi széles

1.10-2 - 

1.30

1.80-2.50 
90-1.40 

90
15—45 

1—1.70

Zombor 1883. Bittermann Nánddr könyv- és kőnyomdájából.

1 rőf vagy 78 entm. cérna vagy 
40 —1.80 vászon betétek

15 1 rőf vagy 78 entm legjobb mos­
ható csipke, quipiir v bretonnes 

60 1 röf vagy 78 entm. legfinomabb 
selyem v. spanyol blondc.sipke 

1 rőf vagy 78 entm. fátyol vágv 
15 — 90 függöny szövet

1 röf v. 78 cm chiffon v. vászon 
1 röf vagy 78 entm. sir fing, szür­

ke vagy fekete
30 M röf vagy 78 entm. musselin 

fehér vagy fekete 
25 45 1 fél vég organtin

20 1 tucat divatos gomb, bronz, se 
lyem, acél, szaru, üveg, gyöngv 

6 kr ház stb ...
1 csomag pamut ala Pottendorf 

8 vagy 16 matring
10 kr 1 csomag 500 gram négyrétű leg- 

I finomabb gyöngy-kötő pamut 
1 gombolyag színes és fehér á 

lo kr 25 drb valódi «ngo! varrótű
1 derékfuzö, Pancer-Mieder, bár- 

h°l is 1 50, nálam csak 
kr j 1 derékfuzö, satain v. drill övvel 

1 tekercs gépcérna 200 rőf 
10 1 horgolt cérna gyermek fejkötő 

1 horgolt gyermek szoknyácska 
10 22 1 1 pique gyermek pártli

5—75

30-75
16-27

5-60

80

1.50 
10, 15, 30

1 frt 
1.50-3 20 

6
12-35 
35-90 
12-20



Melléklet a „Bácska“ 82-ik számához.
célból a „Gazdasági Mérnök“ cimii, nagy elterjedésnek 
örvendő mezőgazdasági és műszaki hetilap szerkesztő­
sége „Kiállítási értesítő“ eim alatt egy külön mellék 
lapot indított meg, melyben a kiállításra vonatkozó 
minden hivatalos intézkedés, a bizottságok működése, 
az ez irányú társadalmi mozgalmak, közérdekű felszó­
lalások stb. rendszeresen közöltéinek, úgyszintén a vi 
déki és külföldi fontosabb kiállítások is méltatásra ta­
lálnak. A „Kiállítási értesítő“ a „Gazdasági Mérnök“- 
nek elválaszthatlan tartozékát, mintegy nagyobb ará­
nyú rovatát képezvén, arra külön előfizetni nem lehet, 
az vele jár a „Gazdasági Mérnök “-kel, melynek előfi­
zetési ára: egész évre 10 írt, félévre 5 frt, negyed­
évre 2 frt 50 kr. Az előfizetések a „Gazdasági Mér­
nök“' kiadóhivatalába (Budapest, Csillag-utca 8. sz. a.) 
küldendők.

Tisztujitási mozgalmak.
Jegyzőköny v

felvétetett Almáson, 1883. évi november hó 24-én, a 
járásbeli megyebizottsági tagoknak értekezletén. 

Jelenlevők: Rosenberg Adolf, Beck Jakab, dr.

sky
sevits Antal.

Miután az értekezletet összehívó Arnold Antal, 
megyebizottsági tag, a megjelenteknek megjelenésükért 
köszönetét jelenti ki, felhívja őket egy elnök s jegyző 
választására; minek folytán egyhangúlag elnökül dr. 
Csicsáky József, jegyzőül pedig Arnold Antal válasz­
tatott meg.

Elnök a megjelenteket üdvözölvén, az értekezle­
tet megnyitottnak jelenti ki, s előadja ennek tanács­
kozási tárgyát, mely abból áll, hogy a küszöbön levő 
megyei általános tisztujitáshoz e járás bizottsági tag­
jai is testületileg adjanak kifejezést annak, hogy a 
betöltendő tisztviselői állomásokra nézve, az ezeket 
betöltött azon eddigi tisztviselők, kik működésükkel a 
nagy közönség bizalmát kinyerni képesek voltak, ez ál 
lásukban jövőre is megtartassanak, a megürülendő ál­
lomások betöltésénél pedig esetleg óhaját, kérelem alak­
jában mélyen tisztelt megyei főispán ur ő méltósága 
nál a kijelölés tekintetéből terjessze elő.

Ezek előrebocsájtása után a megjelenteknek egy­
hangúlag adott kifejezése alapján a következő megálla­
podás jöt létre, és pedig:

A megyei alispáni állásra a jelenleg ebben mű­
ködő, a megyei életet társadalmi, anyagi és szellemi 
érdekeiben a mai kor színvonalára történt felemelésé 
ben határozottan érdemeket szerzett, de különben is 
fáradhatlanul működő, s bő szakismeretekkel és szel­
lemi képességgel felruházott Schmausz Endre alispán 
urat óhajtjuk egyedül ez állásra, ki iránt osztatlan 
bizalommal és ragaszkodással viseltetünk, minek ezút­
tal is kifejezést adni, kedves kötelességünknek tekintjük.

Hasonlóan a főjegyzői, főügyészi, főszámvevői, 
főpénztárnoki, árvaszéki elnöki, főorvosi állomásokra, 
a jelenleg ezekben működő tisztviselő urakat óhajtjuk 
jövőben is.

Miután saját járásunkban működő szolgab-ró 
Deák Zsigmond ur személye iránt úgy mi, mint biz­
tos tudomásunk szerint az egész járás közönsége is, 
osztatlan tisztelet s buzgalommal viseltetik, igy őt jö­
vőben is ez állásában tisztelhetni, legforróbb óhajunk 
közé tartozik.

A járásorvosi állomásra nézve szintén a jelenleg 
ily minőségben már 12 év óta működő dr. Schoszber- 
ger Jakab ajánltatott, minek ellenében dr. Kőszeghi 
Ferenc mélykúti községi orvos is ez állomásra hozatik 
javaslatba.

Mindkét jelöltet az orvosi pályán szerzett érde­
meiknél fogva, ez állásra alkalmasnak találjuk, mind­
kettőnek kijelölése mellett óhajtunk ezúttal nyilatkozni.

Nemkülönben egyhangúlag kifejezést óhajt adni 
az értekezlet annak, hogy az esetleg megürülendő 
megyei aljegyzői állomásokra külön-külön Bauer Mi­
hály és Csicsáky Mihály, jelenleg már a szoigabirósá- 
goktiál tényleg működő közigazgatási gyakornokokat 
óhajtanók kijelöltetni, mint olyanokat, kiket működé­
sűk után ismerve, ez állomásokra teljesen alkalmasok­
nak találunk; hasonlóan kifejezést óhajtunk adni an­
nak, hogy az esetleg megürülendő árvaszéki ülnöki állásra 
Boromisza Tódor ur működő ügyvéd kijelöitetése is 
az ügynek csak hasznára válhatnék, ismert szakképzett­
sége, buzgalma s tiszta jelleménél fogva.

A miért is mindezen tisztviselői állomásoknak 
ilyetén leendő betöltésének elérhetése céljából, e járás- 
beli megyebizottsági tagok részéről első sorban a me­
gyei főispán méltóságos Sándor Béla úrhoz azon ké­
relmünket intézzük, hogy ez állomások betöltésénél 
megejtendő kijelölésbe ezek felvételét hathatós támo 
gatásával elősegíteni, megválasztatásukban pedig ve­
lünk együtt közreműködni méltóztatnék; továbbá je­
len megállapodásunk a „Bácska“ cimü megyei lapba 
közzétéve, az összes megyebizottsági tagok ennek tá­
mogatására felkéretnek.

Miután még a megyei központi főbb tisztviselők, 
úgy járásunk szolgabirája iránt, járásunk részéről ön- 
zéstelen bizalmunk, őszinte tiszteletünk és ragaszko 
dósunknak kifejezés adatott, a jelen jegyzőkönyvnek 
a megjelentek részéről leendő hitelesítésére Sándor 
István és Bauer János bizottsági tag urak jelöltettek 
ki, — az értekezlet véget ért.

K. m. f.
Csicsáky lózsef, Sándor jstrán,
ertekezleti elnök. megyeb’zuttsági tag.

Arnold Antii,
érte* etleti jegyző.

§auer iános,
megyebizottsági tag.

Csurogh, 1883. nov. hó 28-án.
A zsablyai szolgabirói járásbeli megyei bizottsági 

tagok t. é. november hó 28-áu Csuroghon értekezletet 
tartottak.

Az értekezlet Vucserics Uros csuroghi plébános 
elnöklete alatt, mindenek előtt a megyei alispán 
Schmausz Endre, a főjegyző Karácson Gyula, fő­

ügyész Mihályi János, és árvaszéki elnök Zákó Péter 
uraknak bizalmat szavazott,

Ezek után indítvány tétetett, hogy a járási szol- 
gabiró Raics Miklós urnák, tekintettel eddigi önzetlen 
s hazafias működéséért bizalom szavaztassák, ami egy­
hangúlag elfogadtatván, az értekezlet, egy terjedelmes 
indokolásban, — a melyben Raics szolgabiró urnák a 
járás közérdekében mindenkor tanúsított fáradozásai 
kiemelteitek,.— oda nyilatkozott, miszerint, mint szol- 
gabiráját a tisztujitásnál újból megválasztattni óhajtja. 

A járásorvosi állásra megállapodás nem történt. 
Az értekezlet ezek után a főispán úr ő méltósá­

gára hozott lelkes éljenzések között feloszlott.

Jegyzőkönyv
felvétetett 0 Becsén 1883. évi december hó 4-én, a kü­
szöbön álló megyei tisztujitás alkalmából követendő 
egyöntetű eljárás megállapítása végett a Tiszai I-ső 
és II ik szolgabirói járásból egybegyült megyei bizott­
sági tagok által tartott párt értekezletén.

Jelenlevők : Ó-Becse község részéről: Debelyácski 
Izidor, Dorner V., Zomborszki N., Vissy Károly, Gortva 
Lazár, Grünbaum Fülöp, Ginder N.. Horváczki Jncó, 
Misnray István, Zavisits István, Strainz S.Iámon, 
Milovánov Gávra. Szent-Tamás község részéről: Niko- 
lits Jócó Sztanimirov Ignyát, dr. Plávsits, Nityin 
Vászó, Nityin Lésza, Jankovits Sándor. Bács-Földvár 
község részéről: Lakatos Béla, Horváth András, Grosz 
Illés, Kozárov Rádó. Petrovoszelló község részéről: 
Tripolszki Imre, Kelemen Mátyás, dr. Deutsch Adolf. 
Mohol község részéről: Karakasevics Simon, Rafai 
Sándor, Hirschenhauzer Mór Zenta város részéről: 
Mikosevits József, Gombos G bor, Lukácsevics Ignác. 
O Kanizsa község részéről: Tóth József, Hercz Ede 
megyei bizottsági tagok.

Közbizalom folytán tek. Debelyácski Izidor ur 
az értekezlet megtarthatása alkalmából az elnöki szé 
kot elfogadni, ezen értekezlet tartamára felkéretvén, 
s eme közóhajnak engedvén, az értekezletet megnyi­
tottnak nyilvánítja s a jegyzőkönyv vezetésére Laka 
tos Béla ur kéretvén fel.

Ezek u- an elnöklő ur felkéri a jelenlevő megyei 
bizottsági tag urakat, hogy a f. hó 2U-án megtartandó 
általános megyei tisztujitás alkalmából követendő egy­
öntetű eljárás megállapítása végett, nézeteiket nyilvá­
nítani illetve javaslataikat előterjeszteni volnának szí­
vesek.

Elnök ur ezen felhívásának engedve a jelenlevő 
bizottsági tagok mint járásaikat közvetlenül érintő 
cselekmény a jövőre nézve is a Tiszai II ik szolgabi 
rói járásra Gombos Béla, ezen járás járásorvosi állo­
mására pedig dr. Milkó Ignác, mig ellenben a Tiszai 
I-ső szolgabirói állásra lovag Matkovits Lajos urakat 
általános lelkesedés mellett egyhangúlag jelöli ki.

A központra nézve pedig a következő megálla­
podás jött létre, u m : Alispán Schmausz Endre. Fii- 
jegyző Karácson Gyula. Főügyész Mihályi János. Fő­
orvos dr Rátái József Árvaszéki elnök Zákó Péter. 
Főszám vevő Szalai Károly. Főpénztárnok Bielitzky 
Gyula urakat általános lelkesedés mellett egyhangú­
lag jelöli ki. Aliigyészekké Karvázy Domonkos, Pribil 
Er.iő, esetleg Drakulies Pál urakat. Aljegyzőkké dr. 
Vojnits István, Hauke Imre, Bauer Mihály, Zákó Mi 
Ián és Jeiszel Henrik urak. Árvaszéki ülnökök Szto- 
jácskovits Miklós, Rezsnyi János, Karvázy Zsigmond, 
Sztrilich Mihály, dr. Eremin György, dr. Pataki Mi­
hály és Szűcs Mihál urak jelöltetnek.

A vidéki járások szolgabirói és járásorvosi vá­
lasztására nézve a következők jelöltettek: mint már 
fennebb említetett a tiszai 1-ső járásra lovag Matkovits 
Lajos és dr. Kellner József, az újvidéki járásban : Ko­
lozsvári Sándort, oly megjegyzéssel, hogy mi Csupor 
Gyulát óhajtottuk volna az újvidéki fontos állomáson 
látni, ámde a viszonosság elvénél fogva a járás jelölt­
ségéhez csatlakozván — Csuport Palánkéra — a hol 
már egyhangúlag kijelöltetett, — mi egyhangúlag ki­
jelöljük.

Titeli szolgabirói állásra Baderlitza György eset­
leg Eremits Bogoiyub, a bódsághi szbirói állásra Vissy 
József, — az apatini szolgabirói állásra Ribiczei Béla, 
a zombori szolgabirói állásra Popovits Dusán s járás­
orvosul dr. Sági, — a bajai szolgabirói állásra Kés- 
márky Béla esetleg Latinovits Gyula, a topolyai szol­
gabirói állásra Császár Péter, az almási szolgabirói 
állásra Deák Zsigmond, a kulaira pedig Schick Mátyás 
urak jelöltettek ki.

Ugyanez alkalommal, midőn az értekezlet eme 
megállapodást magáévá tette és azt a közel jövőben 
megtartandó általános tisztujitás alkalmával követni 
célul kitűzte, tisztelettel felkéri elnök urat, hogy eme 
pártértekezlet határozatát mielőbb ő méltósága Sándor 
Béla főispán urnák az értekezlet hódolatteljes üdvöz­
lete mellett bemutatni s ezen törekvésünk támogatá­
sára hathatós pártfogását kikérni, — illetve jelölt egyé­
niségeinket jóakaratába ajánlani, s ugyancsak az ér­
tekezlet nevében megkérni, kegyeskednék, hogy jelen­
leg is a tiszai II-ik szolgabirói járásban levő tiszte­
letbeli szolgabiró szolgabirói segéd tettes Vibirál József 
urat kegyesen eme közóhajnak engedve, eme állásában 
a jövőre nézve is meghagyni volna szives.

Ezek után elnök ur az értekezletet befejezettnek 
nyilvánítván, a benne helyezett bizalmat megköszön­
vén, — azt feloszlottnak nviivánitá.

K. m. f.
Az értekezlet megbízásából:

Lakatos Béla,
értekezleti jtjegyző.

Újvidékén, 1883. december 6-án.
Fel nem foghatom azon indokot, mely némely tudó­

sítót arra indíthat, hogy jelentéseit a képzelet és valót­
lanság keretébe foglalja. Különféle újságokban az ujvi- 
dék-zimonyi vasúti vonal megnyitását illetőleg a nevet­
ségig valótlan tndósitásokat olvastam. Mióta én a 
kedves „Bácska“ tudósítója vagyok, nem volt okom 
pirulni jelentéseim felett, mert azok egy szóig a való­
ságnak megfelelnek

Az újvidék zimonyi vonal mürendőri bejárása fe­
lett csakis az irhát valót, a ki jelen volt.

Ezen vonal az egész pályán a legszebb.
I. hó 3-án a mürendőri bizottság városunkba ér­

kezvén, Radovanovics János polgármester által >-özig. 
bizottságunk Nagy László min. tanácsos urnák bemu- 
tattatott. Szívélyes szavak kicserélése után a jelenlé­
vők a készen volt vaggonokban helyet foglaltak, mire 
a vonat pont 8 órakor reggel az újvidéki pálvaudvar­
ból kirobogott.

A hid előtt a vonat megállt, mire a bizotts tag­
jai kiszállottak és a hidon át gyalog mentek. A hid 

j tartósságát és szilárdságát a szakértők különösen ki- 
I emelték. A hidon túl a bizottsági tagok ismét a koc«ik- 
! ban helyet foglaltak és a kivilágított alaguton ke­

resztül a vonat a péterváradi pályaudvarba robogott.
A fogadtatás Péterváradon szívélyes volt. a fogadó 

beszédet a polgármester német nyelven mondta
Karlovicán a fogadtatás meglepő volt. A pályaud­

vart lUOO-re menő néptömeg foglalta el. A város közön­
sége nevében Milics nevű főgymnasiumi tanár beszélt, 
ki ezen pályának Karlovicra való fontosságát különösen 
kiemelte. Beszédének végével magyar nyelven mondotta : 
„Éljen a király! Éljen Magyarország!“

Beschkán a bizottságot a község nevében, az 
ottani református pap Schmidt János és a falu bírája 
magyar beszédekkel fogadták.

A legmeginditóbb fogadtatás Indián volt. A pálya­
udvarban a község összes lakói és az iskolás gyer­
mekek tanitóikka! ünnepélyes ruhában voltak. Mind­
egyik kezében zöld galy volt. A kicsinyek, öregek 
toroksza-adva kiabálták az éljeneket. Sok öreg ember 
megindultságtól sirt.

Dacára annak, hogy Zimonyban a pályaudvar 
ünnepélyesen kiviUgitva volt és a katonai zenekar a 
bizottságot a „Rákóczi indulóval“ fogadta, mindazáltal 
a többi mind a bizottságra igen leverőleg hatott és a 
horvát „drága“ testvérek szeretetöket a legfényeseb­
ben kivilágította. Ugyanis a főjegyző egynéhány 
városi hivatalnok és egy maroknyi polgárság kísére­
tében fogadta az érkezőket, német és horvát nyelven 
beszélt körülbelül oly patkóssal, mint pl. egy iskolás 
gyerek az érkező főigazgatót vagy tanfelügyelőt fogadja.

A fogadtatás után illaberek nád a kert mondtak 
a zimonyiuk és a bizottság 1 agjai azon megtiszteltetés­
ben részesültek, hogy éjjelnek idején Zimony város rossz 
kövezetü utcáin kereshettek szállást. Zimony város kö­
zönsége nem találta érdemesnek a bizottság legfőbb 
tagjait a közvacsorához meghívni. így pl. Újvidék ré- 
sz -röl csakis egy bizottsági tagot hívtak meg, ki azon- 
bin e megtiszteltetést méltó megvetéssel utasította vissza. 
Nevetséges volt, midőn másnap a városi főjegyző lükön 
kúton összekuszált mentegetődzésekkel iparkodott hi­
báikat jóvátenni, de a bizottság tagjai az igazi okút 
jól tudván, rája sem hallgattak.

Hallomás szerint a közvacsorán 80 személy vett 
részt ; ezek kivéve a horvát-szlavon bizottsági tagokat 
kizárólag zimonyi polgárok voltak. Felköszöntő sok 
volt, mely valamennyi azzal végződött, hogy csak az 
az egy kár, hogy a pálya tulajdonkép magyar és nem 
horvát jelleggel bir Különösen kiemelhető Dzsebák 
opazuai kir. járási főnök felköszöntője, ki szatirikusán 
kiemelte azt, hogy mennyire szeretik azt, hogy a szél 
most nekik Magyarországból hozza a szerencsét.

Miután a bizottság teendőit felsőbb meghagyás 
folytán bevégezni kénytelen volt, sürgönyöztek Mitro- 
vicára, miszerint a tervezett közebéden a bizottság részt 

nem vehet és a mennyiben Mitrovica városa ünnepé­
lyes fogadtatást rendezni kívánna, ez csakis a déli 
órában lehető.

Rumában nagy néptömeg fogadta a bizottságot. 
De miután Nikolajevics ottani polgármester szerb nyel­
ven beszélt, abból a bizottság nem sokat érthetett.

Most Mitrovica felé indult a vonat.
Midőn a vonat a mitrovicai pályaudvarba berobo­

gott, ünnepélyes vagy bárminő fogadtatásról szó sem 
volt. 5-6 polgár a pályaudvarban volt, de ezeket 
csakis a kíváncsiság csalta ki.

Ezen a bizottság méltán csodálkozhatott, miután 
éppen Mitrovica városa ezen pálya megnyitása által leg­
többet nyerhetett s igy látszik mennyire megy e város 
tudatlansága. Az oka ennek azonban aligha tudatlan­
ságban rejlik, mert ismerjük „drága“ horvát testvé­
reinket.

Már midőn a visszatérésre jel adatott, akkor a 
mitrovicai kir. járási főnök egész pinádéban lóhalálával 

I futott ki a pályaudvarhoz és a várost Nagy László 
ő méltósága előtt azzal iparkodott kimenteni, hogy 
csakis az oka ezen félreértésnek az, hogy a bi­
zottság nem arra az időre jelent meg, a melyikre az 
érkezés tervezve volt.

Ezután a bizottság f. hó 5-én visszatért Újvi­
dékre, a hol is ugyané nap esteli 5 óra után megér­
kezett.

A. mürendőri beutazási jegyzőkönyv tegnap) város­
házánk nagy tanácstermében felvétetett és miután a 
vonal befejezését illetőleg kifogás nincs, a pálya f. hó 
9 én vagy 10 én a fővárosi bir szerint a forgalomnak 
átadatni fog.

A bizottság ma hagyta el városunkat és Buda­
pestre indult.

Ez tehát az ujvidék-zimonyi-mitrovicai zarándok 
utazás tényleges leiiása.

_________ r. I.

0 Z S 0 O L
— Te Borosa, aztán a reggeli tejet nem szabad 

összevegyiteui az estelivel mert csupa kotyvalék lesz 
belőle. Ä kávéfőzésnél vigyázz, nem értem, hogy lehet 
azt meg nem tanulni, hát a doktoréknál soh’ se főztél 
kávét? Ha csak mindenütt magam nem vagyok, nem 
megy semmi. A szulcot a gyümölcs előtt kell behozni, 
aztán okosan vedd ki a tormából, ne piruljak miatta­
tok, egy ilyen háznál rendnek kell lenni. — A Mari 
majd elmegy a cukrászhoz, de rágd a szájába, hogy 
krémest hozzon, ha olyan bélés nincs, másféle nem kell, 
hanem az asztalhoz be ne ereszd azt a butát, te szol­
gálj, — a múltkor is villát dugott a fagylaltba,



az ostoba. Aztán ez a konyha tiszta legyen; mit keres 
a sarokban az a törlőruha, azért mosatok én? Semmit 
se tudtok megbecsülni ? Hát az a paradicsom? ott an­
nak a helye? már régen el kellett volna felejteni. En­
nek a konyhának olyannak kéne lenni, mint a pohár, 
— hiszen hárman vagytok, de ha magam nem nézek 
minden után, hát .... Aztán az ezüstöt rögtön ozsonna 
után felmosni s helyére tenni; az annak a rendje, — 
béretekből fogom ki, ha elvesz. — Az ember nem győz 
nektek eleget beszélni, jaj, úgy fáj a váltam! . .

Ha le nem irom is, mindenki tudja, hogy ezt a 
monologot Zuhoginé asszony ő nagysága mondotta el. 
Hogy is ne tudnák, mikor olyan ismerős a hangja. Is­
merős pedig egyrészt azért, mert messzire elhallatszik, 
másrészt azért, mert szüntelenül hallatszik. Azt is ki­
vesszük széles beszédéből, hogy ozsonna készül, a 
Nelliék, Mir.káék vizitre jönnek már ma — az pedig 
ozsonna nélkül nem képzelhető. Az étkezési idő be­
osztása annyira helytelen mi nálunk, hogy csaknem 
egész nappalunk evésből áll. Mig a nyugoti ember 
eszik dejeunét, dinét — a souper-t elüti egy kis theá- 
val — addig mi bujálkodunk az ételekben, lévén ná­
lunk kanalas, villás reggeli, ebéd, ozsonna, vacsora 
vagy magyarul: esteli. Főleg az uzsonnának vagyok 
én engesztelhetlen ellensége; meglehet azért, hogy 
sohasem kapok.

Definiáljuk már most, hogy tulajdonképen micsoda 
is nálunk az az elmaradhatlan ozsonna, mely sokszor 
többe kerül, mint az ebéd ? — Nem egyéb az, mint el- 
pusztithatlan melegágya a pletykáknak s gyakorlati 
intézmény az emberszólás nemes mesterségének elsa­
játítására, a hol jelen nem levő családok ügyei tárgyal­
tainak, bizonyos és bizonytalan egyének biráltatnak, 
meg nem határozható dolgokban asszony! határozat­
lansággal határozati javaslatok készíttetnek, frigyek 
elbontatnak, viszonyok szövettetnek s mindenekfelett 
az éléstár — vagy hát spájz — és a cukrászda polcain 
unatkozó semmiségek mohó étvágygyal fogyasztatnak, 
a mely semmiségek azonban annyira valamik, hogy 
Magyarországon egy év alatt az azok értékét megkö­
zelítő összeg elég lett volna Bosznia okkupácionális 
költségeinek fedezésére.

Avagy nézd végig kegyes olvasó egy ozsonna 
lefolyását és ha meg nem csömörülsz tőle, hát akkor 
bátran neki indulhatsz a tengeri utazásnak is. Jön 
Nelli — egy nyatfadt urhölgy — a mamájával. Zuho­
giné ő nagysága leányai elibük szaladnak s a tornácon 
olyan csókolódzást visznek véghez, hogy a jó érzésű 
ember lelkét émelygésbe hozzák. „Servus kedvesem, 
ezer esztendeje, hogy nem láttalak, (a múlt héten) bi­
zony rosszak vagytok, felénk sem jönnétek', Eliz kedden 
is várt benneteket, azt hitte, hogy a doktornóval ide 
jöttök, igazán sehol sem lehet látni titeket, színházba 
sem jártok, pedig olyan jól mulatunk ott a színészek 
ügyetlenségein . . . hallod az valami na-gyszeiü, az ope­
retteben a katonatisztek kézzel lábbal verik a taktust 
. . . igazán mulatságos ha ha ha . . . .“ Ezt mind egy 
szuszra — lélekzetvétel nélkül hadarja el Eulália kis­
asszony — - Zuhoginé idősebb leánya — a kit az a fa­
ragatlan Borcsa elbérmált Alleluja kisasszonynak. Ez 
alatt kendők, keztyük, napernyők le és elszedetnek a 
jövevényekről — s igy leszerszámozva ők is bele örül­
hetnek a társalgásba.

Nelli mamája 60 esztendős gyakorlatról bizony­
ságot tevő ékesszólással hápogja el, hogy képzeljétek 
ezt meg azt, meg amazt és még sok számlálhatatlan 
dolgot, melyeknek elképzelésébe a legjobban táplált 
poéta feje is belefáradna. Logika ugyan egy csepp sincs 
a beszédjében, hanem hát megmondta már azt jó Deák 
Ferenc, hogy: kártyában, meg asszonyoknál 
nem kell logikát keresni. — Nelli azalatt ki­
fogástalan elegantiával telepedik le a díványra, bágyadt 
szemeit fáradtan hordozza meg a falon függő képeken. 
Mintha a társalgás őt nem is érdekelné, világfájdal­
mas desperátióval mereng az elmúltakon, melyek már 
nincsenek s a jövőn, mely nem igen lesz. Halvány 
arca, szoborszerü magatartása úgy tüntetik fel öt, mintha 
halál és delnő olvadt volna egy alakká.

„Rajta már a lágyság nyilván
Látszik mint az érett szilván“ — mint a 

pajkos Csokonay mondja.
Azonban hát itt jön Fény falusiné is Minka és 

Tinka leányaival meg Oszkár urfival, a ki a kamasz 
kornak most van kellő közepében, a n ennyiben a gim­
náziumot végzi.

Ez a Fény falusi náció arról nevezetes, hogy csa­
ládi vélemény szerint minden létező és létezett famíliák 
közt legrégibb, fel tudja vinni a nemzetségfát Julius 
Cesarig, sőt még azon is túl, Sőt az öreg Fényfalusi 
Ad ám úgy nyilatkozott egyszer hevültében, hogy az ő 
családja olyan régi, mint a bércek, csakhogy sokkal 
előkelőbb s ő úgy van meggyőződve, hogy a világ 
bércek nélkül szépen meglehetett volna; hanem a Fény­
falusi család nélkül......... „no nem akarom magunkat
dicsérni“ szokta befejezni. Pedig voltaképen egész csa­
ládi nagyságuk abban áll, hogy 5 század folyta alatt 
sohasem miveitek semmi jeles és kitüntető dolgot, ha­
nem szállottak alább alább az uraskodás meredek lej­
tőjén.

Ezeket is a szokásos apprehendáló kedélyeske­
déssel fogadja Alleluja — akarom mondani Eulália 
kisasszony. Cupognak a csókok, de Fényfalusiné igen 
észrevehetőig fintorítja el száját, mikor Nellit és ma­
máját kell csókra csókkal üdvözölni, ügy tesz, mintha 
savanyu almába harapott volna. Neki az efféle munká­
juk után élő egyéniségek csakúgy magas ismeretsége 
határszélein ténferegnek. Az Oszkár gyerek ballet lé­
pésekben rohan a háziak kézcsókolására Zuhoginé, 
Eulália meg a kisebbik lány Eliz azzal az örök mo­
sollyal nyújtják elő finom, illatos kezeiket, mely a hoz­
zájuk hasonló nagyvilági dámák arcán olyan örökös, 
mintha kőből lenne faragva s épen olyan meleg is.

Azután appetitorium gyanánt előszedik a leg­
frissebb dolgokat és tárgyalják azzal a minden jó lel­
ket fárasztó émelygősséggel, mely az ilyen társaság- 
nak levetkezhetlen sajátsága. Főleg a Nelli mamája 
meg Eulália kisasszony tűnnek ki e téren, mert nekik 
minden tehetségük a nyelvükben van concentrálva.

— Hogy milyen nevetséges az a fotográfusáé, 
zöld ruhára sárga diszitést rak, hát vau annak ízlése?

Hogy & forgalmi főnök csakugyan elveszi azt a

fiatal Özvegyet, hát nem bolond az az ember, mikor 
annyi lány van, válogathat bennük ? . .

— Fájdalom — gondolja magában az álmatag 
szemű Nelli.

— Pedig nem igaz, hogy 40 ezer forintja volna 
az özvegynek. Hol is venné, a ki mindig selyem ru­
hában jár? — Aztán a férje nagy kártyás volt, azért 
halt el olyan korán (No te szegény ember még a sír­
ban is utolérnek az asszonyi nyelvek.)

— Hogy a pénztárnok lányát nem adják a taní­
tónak. Hát ugyan mire vár, tán bizony gróf veszi el? 
Nevetséges dolog. — Hogy a főhadnagy mindig ott 
muzsikáltat a főjegyzőné ablaka alatt. Biz az is job­
ban tenné, ha az adósságait fizetné ki stb

Aztán jön a színészet, jön a zsidókérdés, a kiál­
lítás, a legutolsó táncvigalom sat. mindezeket megbe­
szélik a divatozó legszebb badarsággal, a legutolsó 
uj szóval, a legutolsó uj modorral, a legutolsó uj nyá­
vogással s a mívelt közönyösség tökélyével. Az Osz­
kár gyerek mindezek alatt Eliznek udvarol a szeme 
dülyedtéig — az úgy sikk, aztán meg szerelmes is a 
kölyök egész a megfutamodásig. Ebben a korban már 
elkezdik a csatározást,

„Miiitat omnis amans, et habet sua castra Cupido, 
Attice, crede mihi, miiitat omnis amans."

Azt ugyan nem tudja a megmaturált Oszkár, 
hogy ezt ki mondja, csak annyit érez és tapasztal, hogy 
szerelem nélkül el nem lehet az ember, de tudomány 
nélkül, — mint azt élő példák bizonyítják — legköny- 
nyebben keresztül vágja magát a világon.

Azonban hát beérkezik az ozsonna. Helyet fog­
lalnak. Bár minden két hőiben megfordulnak egymás 
társaságában s mindenik jobban ismeri a másik gusz­
tusát, mint a magáét; azért Zuhoginé asszony rendre 
kérdezi: te hogy szereted kedves? Elég édes Nellike? 
Minkám, lelkem, még egy kis kávét. — Csókolom ked­
ves néni sat. sat. az unalomig. Igaz, hogy a tej olyan 
kellemes illatú, mely határozottan a kéményseprőre 
emlékeztet, hanem azért jó lélekkel isszák, sőt dicsérik. 
Hogy is ne ? Elég idejük lesz két hét alatt leócsárolni 
a föld poráig.

Zuhoginénak ilyenkor nyílik legszebb alkalma a 
tehenészetről s más gazdasszonykodási dolgokról az ő 
saját modorában prelekciót tartani. Annyit beszél ugyan, 
hogy nem férne be egy képviselő beszámolójába, ha­
nem hát abból, csak annyit vehetünk ki tisztán, hogy 
a tehén roppantul keveset ad, hogy egy ilyen háznál 
mennyi kimegy, hogy a cselédek véghetetlen rosszak, 
hogy nem győzi az ember magát pénzzel, és hogy vol­
taképen az egész világ gonosz, akasztófára való — ki­
véve bennünket.

Nelli néha-néha olyat sóhajt, hogy az ablak be­
csukódik tőle. Az a szélkergető Oszkár ott ül ugyan 
ő közte és Eliz közt; de mig Eliz jókat kacag annak 
maturus hóbortjai felett, addig emez oly sűrűn ásitoz, 
mint egy törvényes feleség. — Minka és Tinka rette­
netes fegyelemhez szokva remegve kisérik anyjuk szem­
öldökének mozgását, mint valamely eleven barométert, 
csak néha-néha reszkíroznak meg egy-egy maradék 
mosolygást. Azon nőkhöz tartozik mindkettő, kik kő 
zül 12 jár egy tucatba. Pedig a Minka rajzol is — 
kitünően fest — szokta dicsérni Fényfalusiné.

— Ugyan mamácska! — szabadkozik ilyenkor Minka.
— No ne is tagadd, ne túlszerénykedj, a Stefi is 

mondta (gróf Sztapary) hogy sokra viszed. Mai nap 
művészek uralják a világot, nézt azt a Munkácsyt, — 
egy asztalos inas volt — teszi hozzá megvetőleg. Bí­
zón pedig gyümölcsözőbb szolgálatot tenne Minka nagy- 
sám az emberiségnek, ha ahelyett, hogy szilvalekvar- 
ral, kékitővel, szénliszttel vásznat kever be, inkább 
pamut harisnyát kötne — esetleg ugorkát savanyítana

Ez alatt a szüle, rétesek, gyümölcs s egyéb drá- 
galátos semmiségek mind megtartják átvonulásukat 
az asztal egyenlítőjén, kiállva a kimaradhatatlan kri­
tikát. Most aztán következik a zongorázás, melyhez 
Alleluja — akarom mondani — Eulália kisasszony 
kitünőleg ért. Eliz pedig az éneklésben virtuóz. Hiába 
is dicsérik Pálmai Ilkát, annak sokkal gyengébb hangja 
van, hanem hát felkapták mert, mert igen jól áll neki 
a modern szépelgés. Es az Eliz képes volna megma­
gyarázni, hogy mit keli értenünk „modern szépelgés“ 
alatt? ? . .

Aztán zeng az ének. Nagyon jó volt a zongorát 
feltalálni azok számára, akik nem szeretnek gondol­
kozni. Valamennyi operetteje van Offenbachnak, Le 
coquenak, Planquettenek, azokból miudenikből tud va­
lamit Eulália és Eliz, a kamasz Oszkár fütyül hozzá 
s pálcájával saját markába veri a taktust. Mert azok­
nak a tartalmát ő is jobban ismeri, mint a magyar 
históriáét. — Közbe-közbe aztán megkérdik : hogy tet­
szik kedves néninek ez vagy amaz a kupiét. — Ezt 
Hegyi Aranka szokta énekelni, ezt meg Solymosi, ez 
a „Kisasszony feleségemében van, ez meg a „Nap és 
holdéban sat. Persze mily véghetetlenül tetszik külö­
nösen Fény falusinénak, akiknek ősei még a Karlszin- 
házban is megfordultak valaha. Minka és Tinka ál- 
mélkodó bámulattal hallgatják. Ók nem értenek ekkora 
mérvben a zenéhez, a Minka fest, Tinka pedig saját 
készítette verseket szaval a mamának. Ó nem is tudja 
mitévő legyen velők, végtelenül ábráudozók.

— Hja az élet prózája majd meggyógyítja az 
ábrándok betegségeit — veti oda a hosszas tapaszta­
lása Nellike mi Fény falusinéra úgy hat, mint mikor a 
tüzes parázst leöntik hideg vízzel; nem tartja méltó­
nak a feleletre.

— Az bizonyos, hogy az ábrándozás nem hétköz­
napi lelkek tulajdona — folytatja aztán, — majd va­
lósággá szövődik az az idő kerekén, hadd érlelődjék. 
Ó éppen azért nem akar semmiféle pressiót gyako­
rolni leányaira. A tűzoltó bál után is három kérő jött 
a házhoz. -- No ne piruljatok el — de az ö lányai 
azt mondták, hogy nem mennek férjhez. Jobban sze­
retik szüléiket. Hát nem szép vonás ez ? (Minka és 
Tinka jónak látják Euláliávai eredni mély beszédbe.) 
Ha valahol, úgy itt nem lehet erőszakolni a szivet. 
Ha valakinek magasabb ideái vannak, mint a házas­
ság, hát éljen annak, \alósitsa meg azt. Utoljára ie 
mennyi szerencsétlenség forrása, kivált a mai nap, a 
házasság!

— Bizony pedig — replikáz Nelli — házasság 
és halál olyan dolgok, a hova mindnyájunknak el kell 
jutni.

— No önt akkor az események nagyon sokáig 
megkímélték — nyilaz vissza Fényfalusiné.

Ez aztán talált. Egy arcul ütött arkangyal ke­
gyetlen haragjával kelt föl az álmatag szemű Nelli ; 
hófehér fogai közt sziszegve játszott, gyenge habot 
vert gonosz indulatnak viharos mozgása. Intett a ma­
májának s csakhamar bereitschattba tették magukat 
az indulásra. Hiába fogják őket körül. El kell mennünk, 
már eddig is sokáig terhetekre voltunk, szól Nelli 
mamája cél zó lag. Erre következik néhány hideg bucsú- 
csók, hasonló a kőpárkány jégcsapjából hulló olvadóit 
vizcsepphez s aztán eltávoznak.

— Kiállhatatlan teremtések — mondja Zuhoginé 
visszafordulva — de nem tud az ember tőlük szaba­
dulni, pedig mindig megbetegszem tőlük.

— Az a büszkeség — amit ez a Nelli atfektál
— folytatja Eulália — mintha ő valami princess volna. 
Igazán nevetséges.

— Aztán mindenkit megbántanak okra, vagy ok 
nélkül — sipit Eliz; — mindenütt ők a megrontói a 
jó békességnek, — igazán íertelmesek. Pszt, nyílik az 
ajtó. Nelli mamája visszajött. Hogy szaladnak elibe 
sugárzó képpel. — Kedves néni, talán itt felejtettek 
valamit ? — Ugy-e minek sietnek annyira ? mikor olyan 
jól töltjük az időt.

— A Nelli keztyüje maradt itt.
— Csakugyan itt van a zongorán, tessék. Aztán 

legyen szerencsénk kedves néni, minél hamarább, mi­
nél többször. Ugy-e a könyvet nem tetszik elvinni? 
Nelli kérte. Mi már kiolvastuk. Itt van. -Nagyon jó 
könyv. — Faubles lovag kalandjai.

— Köszönöm. Pá leikeim!
— Isten vele. — Csókolom kezeit, csókoljuk a 

Nellit sat. . . .
Pfuj !
Ilyen locska fecske világ ez kedves olvasó. Most 

világos, hogy egy évig tartó fásé ennek a következ­
ménye, világos, hogy Nelli boszút esküszik. Rettenetes 
lesz. Mert mi az endori boszorkány kapujában strá- 
zsáló üdére angyal, egy boszút állni akaró nőhöz ké­
pest? Jaj nektek Minka és Tinka.

Fényfalusiné a végzett gorombaság megnyugtató 
érzésével indul el csemetéivel. Az előbbi izetleu dolgok 
ismétlődnek, s Zuhoginé ő nagysága nagy lelekzettel 
sóhajt fel, hogy : hála Istennek, megszabadultunk 
ezektől is!

Te pedig édes olvasó megszabadultál az én epés 
betálalásom olvasásától. Sóhajthatsz egy nagyot. Csak 
azt tanacslom, hogy ha mascuiinum genusu vagy, hát 
őrizkedjél az ozsonuáktól, meg az ilyen asszonyoktól, 
akik közt valának Borgia Luerétiák, Fredegondák s 
Lady Machbetek is!

.Kajabusz.

JP a, zt sixi tycLÜs.
A. : „ Ugyan barátom, mikor pihen ön?"
B. : „Ebéd után rendesen egy órát szokott aludni.“
A. : „Kicsoda?“
B. : „A nőm ! “
A. : „Mi közöm a nejéhez; a kérdést önhöz in­

téztem ! “
B. : „Hja! Csak akkor pihenek meg én, mikor a 

nőm alszik! “

Egy magát némának kiadott koldus üldögélt az 
utca szegletén és kéregetett. Egy arra menő öreg asz- 
szony megszánta őt és néhány fillért a kezébe nyom­
ván, azt kérdé tőle: „Ugyan kérem, mióta néma ?“ —
Négy éve — volt a meglepő válasz.

*
Egy falusi kocsmáros vendéglőjének ez volt a 

címere: „Vendéglő a három királyhoz." Később azon­
ban hallotta, hogy a három király közül egy meghalt, 
címerét tehát igy javittatá ki: „Vendéglő a két-három 
királyhoz.“

*

A boszniai hadjárat alkalmával történt, hogy pi­
henésnél megkinálá a kapitány a századában szolgáló 
V . . . i önkéntest, mondván : „Was trinken sie Frei­
williger, — Sodawasser, oder Wein?“ — „S dawasser
mit Wein — volt az elmés válasz. “

*

A b . . . i rongyszedő zsidó meggazdagodván, — 
földes ur lett. Egy alkalommal, midőn vendégei érkez­
tek, akarta magát a vendégek előtt fitogtatni. Leve­
zette őket a juhakolhoz, hol az öreg János béres épen 
a birkákat etette. „Mith sinálnak a birkhák Jánus,“
— kérdé a bérest. — Esznek nagj'gágos ur — vála­
szold János. — Hast dü Ihm gehört? — a vendégeire 
tekintvén és feleségének azt mondá: „Gieb Ihm a Glas 
Wein. • — Egy kis vártat múlva újra kérdé a bérest: 
„Jánus, mith sinálnakh a birkhák?“ — Mondtam már 
bolond jordány hogy esznek. — Was wilst von Ihm, a 
Bauer, gieb Ihm a Glas Wasser.

Nyilatkozat.
Netaláni félremagyarázások elkerülése szempont­

jából ezennel köztudomásra hozom, hogy a folyó hó 
4 én megtartott zombori járási értekezletről felvett és 
a „Bácska“ f. é. 81-ik számában közzétett jegyzőkönyv 
utolsó előtti bekezdésének következő szavai: „Latino- 
vics Gyula, eddigi közép II. járási szolgabiró, családi 
és egyéb viszonyainál fogva jelenlegi állására nem 
pályázván," — nem akként értelmezendők, hogy Lati­
no vies Gyula ur, szolgabirói állásra egyátaljában nem 
pályáznék; hanem hogy csakis a zombori szol­
gabirói állásra nem óhajt pályázni.

Kelt Zomborban, 1883. dec. 9.
Diák Andor,

mint a zombori járdái érteke zlet jegyzője

Szerkesztői üzenet
Hibaigazi’ás. A ..Bácska“ múlt számában a vezércikk második 

oszlopának 5-ik sorában „közjegyzői“ olvasandó körjegyzői helyett.
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